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Atasözlerinde Değişebilir Ögeler 

Doç. Dr. Bedri SAR)CA* Atasözleri kalıp halinde söylenmiş belli hayat tecr“belerinin özl“ ifade-leri olarak anlaşılmaktadır. Birbirine zıt olan durumlar, bazen eşlikler, ses ve ahenk ögeleriyle birleşerek akılda kalan genel geçer sözler olmakla bir-likte, atasözlerinde t“rl“ ögelerinin değiştiği, zaman ve zemine göre yeni sözc“klerin devreye konulduğu, kimi zaman da aynı d“ş“ncenin başka bir c“mle yapısı içerisinde yeniden kurulduğu da gör“lmektedir. Bazen daha kısa ve özl“ yollara başvurulduğu halde bazen ilave ögelerle atasöz“n“n kelime sayısının arttığı örneklere de rastlanmaktadır. Atasözlerinin biçim özellikleri arasında kalıplaşmış, zaman içerisinde donmuş, sözler olduğu, anlamı aynı olsa bile bir iki kelime ile değiştirileme-yeceği d“ş“n“l“r. (atta söz dizimi yön“nden ögelerin yerinin değişemeye-ceği de söylenir. Aksoy bu durumda değişikliğe uğramış yapıların atasöz“ niteliğini taşıyamayacağını ifade eder. (Aksoy 1988, 15, 16) Yaygın bir ka-naat olsa da atasöz“ mecmualarında bu fikrin aksini gösteren birçok örneğe tesad“f edilmektedir. Bizim tespitlerimizde söz dizimi de dâhil birçok ögenin değişebileceği gör“lebilmektedir:  
Tilkinin dön“p/gezip/dolaşıp geleceği yer, k“rkç“ d“kkânıdır.
Tilkiler k“rkç“ d“kkânında buluşurlar. 
Tilkinin gezip geleceği k“rkç“ d“kkânıdır. 
Tilkinin vara vara varacağı yer k“rkç“ d“kkânıdır.  ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, ͵ͷͷȌ Atasözlerindeki bu değişiklikleri T“rkçenin geniş bir alanda kullanılması ile de açıklamak m“mk“nd“r. Ağızlar, şive ve lehçeler kendi söz varlığına bağlı olarak yeni varyantların oluşmasına imkân tanır. Atasözlerinin belli bir mantık ve kurgu ile oluşturulduğu gör“lmekle birlikte bu kurgu ve şek-lin aynı dilin farklı birimlerince veya farklı dönemlerinde az çok değişmesi “zerine birkaç tespitte bulunmak m“mk“nd“r. Öncelikle değişen öğelerin ne olduğuna bakalım: 

                                                          
*
 Paŵukkale ÜŶiǀeƌsitesi, Eğitiŵ Fakültesi, Tüƌkçe Eğitiŵi Bölüŵü öğƌetiŵ üǇesi. 
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358 PROF. DR. İSMAİL ÇETİŞLİ  C“mleyi oluşturan her öge başka bir sözc“kle yer değiştirebilmektedir. Bu sözc“kler çoğu zaman ya aynı ya da yakın anlamlıdır. Kimi zaman başka bir yoldan ilişkilendirilmiş sözc“k veya sözc“k öbeklerinden de oluşabilir: 
Özne: 

 

Y“klem:  

 

Nesne: 

 

 

Yer t“mleci: 

 

 

Zarf T“mleci: 

 

 

Çekim Değiştirme  Atasözlerinde zaman, tasarlama, soru, çatı, kişi vb. birçok çekim unsuru değişebilmektedir. Aşağıdaki örnekte geniş zamanın olumlu, olumsuz ve olumlu soru biçimleri vardır. Ayrıca iki örnek geçişli biri edilgen çatılıdır: 
Kayseriliye eşek boyamasını öğret-ir. 
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Kayseriliye eşek boyaması öğretil-mez. 

Kayseriliye eşek boyaması öğretilir mi? ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, ͵ͷͷȌ Aşağıdaki örneklerin ilkinde olumlu sıfat fiil eki “zerine ek eylem geti-rilmiştir. İkinci örnekte öl- fiili –d“r oldurgan ekini ve mi soru ekini almış-tır: 
Kabahat /suç öld“rende değil, ölende-dir. 

Kabahat ölende mi, öl-dür-ende mi? (Aksoy 1988, 338) Aşağıdaki iki örnekte b“y“k çapta bir değişim gör“l“r: ǲTilki/ kediǳ, ǲeri-

şemediği “z“m/ uzanamadığı ciğerǳ, ǲhevengim olsun/ pisǳ öge değişimleri yanında y“klemlerin kipleri de farklıdır. İlk y“klem duyulan geçmiş, ikincisi geniş zaman çekimindedir: 
Tilki erişemediği “z“me " hevengim olsun" de-miş. 

Kedi, uzanamadığı ciğere ǲpisǳ de-r.  

Sözc“k Öbeklerinin Bir Böl“m“nde Değişme İsim, sıfat tamlamaları, zarf öbekleri vb. sözc“k öbekleri, unsurlarını az çok değiştirilerek atasözlerinde yer alabilir. Aşağıda belirtili isim tamlama-sının tamlayan unsuru değişmektedir: 
 Aşağıdaki tamlamalarda sıfat tamlamasının her iki unsuru da değişmiş-

tir: 

 

“Gönülsüz yenen/istenmeyen aş, ya karın ağrıtır ya baş.ǳ (Aksoy 1988, 

329) örneğinde ǲaşǳ adına bağlanmış sıfat yapıları değişmiştir. Kimi atasözleri öge yapıları değiştirilmek suretiyle yeniden kurulabilir: 
ǲBezirgan z“ğ“rtleyince eski defterleri yoklar.ǳ söz“nde ǲz“ğ“rtleyinceǳ zarfı ǲbezirganǳ öznesinin sıfatı olarak değişebilmektedir:  
ǲZ“ğ“rt bezirgan eski defterleri yoklar.ǳ (Aksoy 1988, 188) 

ǲ(esabını bilmeyen kasap, ne satır bırakır ne masat.ǳ söz“ ǲ(esapsız ka-

sap, ya bıçak kırar ya masat.ǳ diye de söylenir (Aksoy 1988, 314). ǲKasapǳ sözc“ğ“ne bağlanan ǲhesabını bilmeyen...ǳ ve ǲhesapsız..ǳ sıfatları farklı yol-lardan oluşturulmuştur.  
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Yöreye Uyarlama Beğenilen bir söz“n kimi ögeleri herhangi bir yerel öge ile ilişkilendiri-

lebilir:  

ǲBez alırsan Musulǯdan, kız alırsan asilden.ǳ (Aksoy 1988, 188) söz“, ǲEv 
yaparsan tuğladan, kız alırsan Muğlaǯdan.ǳ (Akarca 1993, 81) biçiminde yerelleştirilebilir. 

Yine ǲAğalık vermekle, yiğitlik vurmakla olur.ǳ söz“, Muğla bölgesinde bi-

raz değiştirilir. ǲYiğitlikǳ yerine ǲefelikǳ tercih edilir (Akarca 1993, 10). Ege bölgesinde ǲefeǳ ǲyiğit, korkusuzǳ kişiler için kullanılır. Yerel ögelerin dev-reye girebileceği örnekler başka bölgelerimizde de bulunabilir. Daha çok ǲBir koyundan iki post/deri çıkmaz.ǳ diye bildiğimiz atasöz“, Vanǯda ǲBir davardan iki gön çıkmaz.ǳ ȋÖnay ʹͲͳͶ, ͺͶȌ olarak söylenmekte-dir. Ortaya çıkan bu söyleyiş, yöre için daha geçerli bir kullanım olabilir. 
 

Yeni K“lt“r Ögeleri K“lt“rel ögelerin değişmesi, atasözlerinin yeniden kurulmasını gerekti-rebilir. Divan“ Lugatiǯt-T“rkǯte ǲÖldeçi sıçgan muş taşakın kaşır.ǳ ȋÖlecek 
sıçan, kedi taşağını kaşır.Ȍ (Atalay 1985, 267) biçiminde söylenmiş olan söz, İslami dönemde başka unsurlarla yeniden kurulmuş ǲEceli gelen köpek cami 
duvarına işer/siyer.ǳ biçimde yerini almıştır. Bu söz“n ǲEceli gelen keçi/ 
köpek çobanın ekmeğini yer.ǳ biçimleri de mevcuttur. ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, ͻʹ,ͻ͵Ȍ Ancak ǲİnsan belasını kendisi hazırlar.ǳ mealindeki d“ş“nce başka formlar-da yine görevini ifa etmiştir. Kimi atasözleri kendi k“lt“rel muhitiyle özdeş-leşir. O alandan dışarı çıkamaz. Yine Divanǯda geçen ǲUmayka tapınsa oğul 
bolur.ǳ ǲUmayǯa tapsa/hizmet etse çocuğu olur.ǳ (Atalay 1985, 123) söz“nde geçen ǲUmayǳǯın İslamî dönemde karşılığı yoktur. Umay eski T“rk inanışın-da kadın ve çocukların koruyucusu bir ilahtır. (aliyle bu tip sözlerin bir sonraki k“lt“rel yapıya atlaması -herhangi bir karşılığı olmadıkça- m“mk“n değildir.  

 

Sözc“k Tercihi Sözc“k tercihinin çeşitli nedenleri olabilir. Kendine, muhitine, k“lt“r“ne, söz varlığına yakın görme sözc“ğ“n tercihinde etkilidir. Kişinin kendi çev-resinden seçtiği örnekler, verilmek istenen d“ş“ncenin daha iyi anlaşılma-sına imkân tanıyacaktır. Aşağıda ǲevli / ev sahibiǳ ile ǲevsiz/ kiracıǳ, yerine göre tercih edilen örnekleri oluşturur: 
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 Atasözlerinde duruma göre yenilenebilecek ögeler yeni karşılaşılan du-rumlar için k“ç“k d“zenlemeleri gerektirebilir. Bu yeni durum da yine fark-lı bir amaca hizmet eder. Aşağıda ǲana hakkıǳ ve ǲkomşu hakkıǳ gibi iki ayrı durumun öne çıkarıldığı söz kalıplarıdır:  
 Aşağıdaki atasöz“nde anneliğin değeri verilmek istenmiştir. Anne yav-rusunu asla incitmez. Bu amaçla ǲyavruǳ ve ǲcivciv örnekleri “zerinden ör-nekleme yapılmıştır: 

 Toplu yenilen yemeklerde eskiden herkes kendi kaşığını yanında taşırdı. Arzu edilen yemeğin zihnî önceliği hangisiyse ǲpilavǳ veya ǲaşureǳ örnekleri “zerinden konu anlatılabilir:  
 Bu atasöz“n“n farklı kurulmuş, ǲKaymağı seven mandayı yanında taşır.ǳ, 

Çorbayı içen kaşığını yanında taşır.ǳ, ǲBalını yiyen kepçesini taşır.ǳ biçimleri de vardır. ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, Ͷͳ͹, ͶͳͺȌ 

 

Sözc“klerin Eskimesi, Anlamının Unutulmaya Başlaması Divan“ Lugatiǯt-T“rkǯte ǲAy tolun bolsa eligin imlemes.ǳ (Atalay 1985, 82) söz“ lehçe ve dönem farkından dolayı ǲAy dolun olunca elle işaretlenmez.ǳ biçimini almıştır. Burada imle-, Anadolu sahasında unutulmaya başlayınca yerini ǲişaretlen-ǳfiiline bırakmıştır. 
ǲA) kaşağıyı gir ahıra, yağırı olan gocunur.ǳ (Aksoy 1988, 137) söz“nde geçen yağır ǲatın omuzları arasında eyer vurmasından açılan yaraǳ anla-mında olup zamanla bu anlam belirsizleşmeye başlayınca yerini ǲyaraǳ söz-c“ğ“ne bırakmıştır. Divan“ Lugatiǯt-T“rkǯte ǲAlın arslan tutar, k“çin sıçgan tutmas.ǳ (Atalay 

1985c, 412), ǲAlın arslan tutar, k“çin oyuk tutmas.ǳ (Atalay 1985, 81), ǲAlın 
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arslan tutar, k“çin kösgük tutmas.ǳ ȋAtalay ͳͻͺͷb, ʹͺͻȌ biçimlerinde olan atasöz“, Anadolu sahasında önceleri ǲAl ile arslan tutulur, g“ç ile gücüğen 

tutulmaz.ǳ (Aksoy 1988, 137) olmuş, zamanla g“c“ğen14 ǲköstebekǳ yerine 
daha bilinen ǲsıçanǳ sözc“ğ“ benimsenmiştir. 

Dede Korkut (ikayelerinde geçen ǲEski panbuk bez olmaz, karı d“şman 
dost olmaz.ǳ (Ergin 1989, 74) atasöz“nde ǲkarıǳ ȋeskiȌ yerine g“n“m“zde ǲeskiǳ sözc“ğ“ kabul görm“şt“r. Divan“ Lugatiǯt-T“rkǯte ǲKurtga b“yik bilmes yerim tar ter.ǳ ǲYaşlı kadın 
oyun bilmez yerim dar der.ǳ (Atalay 1985c, 259) söz“nde geçen ǲkurtgaǳ ǲyaşlıǳ ve ǲb“yikǳ ǲoyunǳ sözc“kleri Anadolu sahasında eskidiğinden bu atasöz“ de ǲOynamaya gönl“ olmayan gelin, yerim dar demiş.ǳ, ǲOynamasını 
bilmeyen gelin yenim dar, yerim dar demiş.ǳ ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, ͹ͷ9), ǲOynama-

sını bilmeyen kız; yerim dar demiş; yerini genişletmişler/bollatmışlar; ge-

rim/yenim dar demiş.ǳ (Aksoy 1988, 403) gibi farklı yollarla oluşturulmuş-
tur. 

 

Yeniden Kurmalar Atasözleri insanoğlunun hayat karşısındaki ortak tecr“belerini yansıtır. 
Bu y“zden kolay yayılır. Kolay benimsenir. Ancak tecr“belerin atasöz“ne geçişi kimi zaman aynı, kimi zaman da farklı ve baştan kurmayla yapılabilir. Bu durumda söz“n hikmeti başka bir söz kalıbında v“cut bulur. Söz“n haki-kati kabul edildikten sonra kalıbın farklı oluşturulmasında bir sakınca gö-r“lmez. Zaten yerelleşme, kendi söz hazinesine uyarlama, her zaman uygu-lanmaktadır. Başka bir yapı içinde atasöz“ bize hikmetlerini göstermeye 
devam eder: 

Ağaca çıkan keçinin dala bakan oğlağı olur. = Ananın çıktığı dala kızı sa-

lıncak kurar. (Aksoy 1988, 118,147) 

Akacak kan damarda durmaz.= Olacağa çare girmez.= Oldu ile öld“ye çare 
yok.=Ölecek ile olacağa çare bulunmaz.=Yazısında varsa kaşığında çıkar. ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, ͵ͺ, ͶͲȌ 

Papaz her g“n pilav yemez (Aksoy 1988, 411) =(er g“n kedi 
bal/pilav/kaymak yemez.=(erg“n şebek bir kapının ön“nde oynamaz.=(er 
zaman felek Mustafaǯya yar olmaz.=(er zaman felek insana yar olmaz.= (er-

kesin başına talih kuşu konmaz. ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, Ͷ͸ʹȌ 

Ele iğne sokmak isteyen en iptida çuvaldızı kendine sokmalıdır (Tekezade 

M Said 1311, 45). = İğneyi kendine çuvaldızı başkasına sok.= İğneyi evvel 
                                                           
14

  Aksoy keliŵeǇi ͞kösteďek͟ olaƌak dipŶotta ǀeƌŵiştiƌ. AŶĐak Taƌaŵa “özlüğüŶde 
͞ďaǇkuşa ďeŶzeƌ alaĐa ƌeŶkte ďiƌ kuş͟ olaƌak taŶıŵlaŶŵıştıƌ. (Tarama III, 1996, 
1840) 
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kendine sok, sonra çuvaldızı başkasına.=İğneyi evvel kendine batır, çuvaldızı 
ele.= İğneyi evvel kendine sok, çuvaldızı ele.= İğneyi evvel kendine batır, çu-

valdızı başkasına ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, ͳͺ͸-188).  

 

Lehçe ve Ağız Farklılığı T“rk d“nyası atasözleri “zerine yapılan çalışmalarda bir kısım atasözle-rinin aynı kaldığı, bir kısmının yalnızca birkaç kelime veya birkaç ses farkı-na göre şekillendiği, bir kısmının ise tamamen mahalli şartlarda v“cuda getirildiği gör“lmektedir. ȋÇobanoğlu ʹͲͲͶ, ͳͷȌ Biri dilin farklı yöre ve bölgelerde yeni biçimler ve yeni söz dağarcığı oluşturması atasözlerinin kimi unsurlarının değişmesine neden olur. Bu t“rde farklı oluşturulmuş, yeniden kurulmuş atasözleri olduğu gibi yalnızca birkaç sözc“ğ“ değişmiş örneklere de rastlanır. Ancak biçimbirimsel ögeler her lehçe ve ağıza göre şekillenir. Ses bilgisel ayrımlar yine gözetilir. T“rkçede ǲİnsan söz“nden ök“z boynuzundan tutulur.ǳ söz“ çeşitli lehçe-lerde şu şekilde karşılığını bulur: 

 Kazak T“rkçesinde ǲAdam sözinen jazadı, sıyır m“y“zinen jazadı.ǳ ve Ta-tar T“rkçesinde ǲEdem tilinden tabar, heyvan mögizinden tabar.ǳ biçiminlerinde eksiltili ifade tab- ve jaz- fiilleriyle tamamlanırken Uygur T“rkçesinde ǲBukini m“ng“zidin, ademni sözidin tutitu.ǳ biçimiyle unsurla-rın yerleri değişmiştir. ȋÇobanoğlu ʹͲͲͶ, ͵ͲͶ, ͵ͲͷȌ Azerbaycan T“rkçesinde y“klem ǲtutarlarǳ Uygur T“rkçesinde ǲtutituǳ, Kazak T“rkçesinde ǲjazadıǳ, Tatar T“rkçesinde ǲtabarǳdır ve geniş zamanı karşılar. (er birisi kendi biçimbirim özelliğine göre atasöz“n“ çekimler. Ses bilgisel yönden boynuz sözc“ğ“ lehçelerde ǲm“y“zǳ, hayvan ǲheyvanǳ, ök“z ǲögizǳ olabilmektedir.  Söz dağarcığı yön“nden tercih edilen sözc“klerde de farklı tutumlar 
vardır: İnsan yerine ǲadam/ edem/ ademǳ, tut- yerine ǲjaz-ǳ ǲtab-ǳ yer al-mıştır. 
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İlaveler veya Çıkartmalar Atasözleri genellikle az sözle ifade edilir. Ancak atasöz“ mecmualarında kısa ve öz yapıların tercih edilmediği ilave ögeler de yer alabilmektedir. Aşağıda ǲdağdaǳ ifadesi g“n“m“zde fazlalık gibi gör“nse de metinlerde böyle bir kullanıma rastlanmaktadır ȋŞinasî ve Ebuzziya ͳ͵Ͳʹ, ʹͳȌ: 

 Y“klemler bazen söylenmez. Bazen de ek-fiili gösterilmez:  
 

 

Aykırı Uyarlamalar Geçmişte söylenmiş bir atasö-z“n“n zamanın getirdiği yeni 
unsurlarla yeniden kurulmasıdır. Bu durumda ortaya çıkan söz yay-gın atasöz“n“ hatırlatarak yeni bir şeye anlık dikkat çeker. Genel değil özel bir amaca göre şekillenmiş, biraz esprili bir söz oluşturulur: Aslı 
ǲAtı alan Üsküdar’ı geçti.ǳ ȋYurtbaşı 
2012, 227) biçiminde olan malum söz“n  bir  futbol  takımının  başarısı  için ǲAtı alan Kadıköy’ü geçti.ǳ biçiminde uyarlanması konumuza örnek 
olabilir. ȋAnıklı ʹͲͳͶȌ Burada Kadıköy, Fenerbahçe futbol takımının sahasının bulunduğu semtin adıdır. Fenerbahçe kazandığı m“sabaka 
nedeniyle  Kadıköy  sahasını  /  meydanını  /  engelini aşmayı başarmış, hedefine ulaşmıştır. Bu tip uyarlamaların kalıcı olma şansı zayıfsa da imkansız değildir. Kaldı ki, ǲD“nyada mekân, ahrette 
iman.ǳ söz“n“n ǲD“nyada Van, ahirette iman.ǳ ȋYurtbaşı ʹͲͳʹ, ͳ͸Ͷ,ͳ͸ͷ; Önay ʹͲͳͶ;ͺͷȌ kullanımı yöre insanı için daha uygun bir biçimdir.  
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Sonuç: Atasözleri dilin diğer birimlerinde olduğu gibi değişime açık söz birlikle-ridir. (emen her dönemde yeni d“zenlemelere açıktır. Ancak bu belli ihti-yaçlar ve mecburiyetlerle gerçekleşir. Dilin söz varlığının değişmesi, sözc“k öl“m“ veya eskimesi, biçimbirimsel unsurların değişmesi, ses nöbetleşme-leri veya değişmeleri, k“lt“rel ögelerde meydana gelen aşınmalar, yenilen-

meler, eskinin reddi vb. durumlar atasözlerini yeniden kurmayı gerektirir. Ancak bu rastgele yollarla değil, o dilin mantıkî sınırları içinde kendisine ait unsurlarla yapılır. Unutulan veya eskiyen ögeleri yenilemek bizden önce olduğu gibi bizden sonra da devam edecektir.  
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